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ВСЕ ЗНАТЬ, ЧТОБЫ 
ИДТИ СВОИМ ПУТЕМ

I
Лауреат Ленинской премии, народ­

ный артист СССР, профессор Юрий 
ГРИГОРОВИЧ — один из интересней­
ших хореографов современности, по­
становщик известных балетов «Спар­
так», «Иван Грозный», «Легенда о 
любви», «Каменный цветок», «Щелкун­
чик». Свой путь он начал в Ленингра­
де в Театре оперы и балета имени С. М. 
Кирова, а с 1964 года работает глав­
ным балетмейстером Большого театра 
СССР в Москве.

По просьбе корреспондента АПН 
Юрий Григорович рассказывает о зна­
чении международных творческих свя­
зей советских мастеров балета.

— Сегодня все интенсивнее становится 
процесс артистического обмена, взаимо­
влияния художественных идей, — говорит 
Юрий Григорович. — Творческие контак­
ты советского балета необычайно разнооб­
разны. И прежде всего — это гастрольные 
поездки. За рубежом постоянно выступа­
ют балетные труппы из Ленинграда, Ново­
сибирска, Киева, Еревана, прибалтийских 
городов... Большой театр совершает та­
кие турне ежегодно.

В свою очередь каждый театральный се­
зон зарубежные балетные коллективы при­
езжают в СССР. Лишь за последние годы 
у нас побывали Датский Королевский 
балет, французская «Гранд-Опера», изве­
стные американские труппы Джорджа Ба­
ланчина и Роберта Джоффри, бельгийская 
— Мориса Бежара...

Балетный мир сегодня повсюду пестр, 
многоцветен: разные направления, школы, 
стили, манеры исполнения. Живут рядом 
классический танец и модерн, свободная 
пластика; усложненная виртуозность и 
безыскусная простота; спектакли с насы­
щенной драматургией и бессюжетные ком­
позиции...

В чем ценность общения художников? 
Надо видеть, знать, учиться друг у друга... 
Нельзя творить без ежечасного пополне­
ния своих знаний. Без широкого кругозо­
ра, эрудиций, профессиональной культуры 
— о каком творчестве может идти речь?І 
Но главное — знать все, чтобы потом идти 
своим, ни на кого не похожим путем. В 
этом, думаю, и есть смысл такого обще­
ния. В этом, наконец, залог движения впе­
ред. Скажем, советский балет оказал свое 
воздействие на развитие классического 
танца во многих странах, и все же там 
балетный театр имеет свои особенности, 
свои художественные очертания.

— Но в этом пестром, многоцветном ба­
летном мире есть главные тенденции, а в 
разнообразии видов танца — свой «ли­
дер», не так ли?

— Несомненно. И первое — балет се­

годня «упорнее», чем прежде, он больше 
стремится к содержательности, а не раз­
влекательности; балет сегодня, пусть под­
час и с издержками, стремится к вырази­
тельности собственно танца, а не пантоми­
мы, не «бытовой» игры. А «лидер», бес­
спорно, классический танец. Другие же 
виды явно или скрыто связаны с ним: они 
возникали, то отвергая его, то полемизи­
руя с ним, то стилизуя его. Но классика — 
не застывшая форма. Она обладает без­
граничной способностью к обновлению, 
легко впитывая в себя элементы фолькло­
ра, спорта, бытовой пластики, эстрады... 
Обретая новые краски, классический язык 
вечно современен. Сравните, скажем, хо­
реографию «Лебединого озера» и любого 
сегодняшнего спектакля, созданного на ос­
нове классики. Они непохожи... Были пери­
оды отказа от классики, но все равно по­
том к ней возвращались. Без нее немыс­
лимо подлинное воспитание танцовщика.

— На гастролях, можно сказать, проис­
ходит созерцательное знакомство с твор­
чеством друг друга. Но бытует и иная фор­
ма знакомств — совместная работа. В 
Большом театре ставили, например, «Кар­
мен-сюиту» — Альберто Алонсо, «Гибель 
Розы» — Ролан Пёти. Балетмейстер Боль­
шого театра Вера Боккадоро перенесла 
свой спектакль «Любовью за любовь» на 
сцену Варшавской оперы. Вы ставили «Ка­
менный цветок» в Стокгольме и Софии, 
«Щелкунчик» — в Вене, «Легенду о люб­
ви» — в Праге, «Ивана Грозного» и «Ро­
мео и Джульетту» — в Париже. Что осо­
бенно важно в таком непосредственном об­
мене опытом?

— Проникновение в художественный 
мир друг друга. Если говорить хотя бы о 
моих двух последних работах в «Гранд- 
Опера». то в них участвовали и художник 
Симон Вирсаладзе, и дирижер Альгис Жю- 
райтис, и артисты Наталья Бессмертнова, 
Юрий Владимиров, Александр Богатырев 
— все работали самоотверженно, с огром­
ным интересом. Труппа «Гранд-Опера» — 
с богатыми традициями, прекрасной шко­
лой, она очень профессиональна и трудо­
способна. В моих постановках танцевали 
известнее артисты Флоранс Клэр, Микаэль 
Денар, Жорж Пилетта, Жан-Пьер Фран- 
кетти... И именно в «Иване Грозном» 
впервые в больших партиях выступили мо­
лодые французские танцовщики — Жан 
Гизерикс (Иван Грозный) и Доменик Каль- 
фуни (Анастасия), ставшие теперь знаме­
нитыми. А в «Ромео» nd-новому откры­
лись дарования Шарля Жюда (Ромео) и 
совсем молодого Патрика Дюпона (Мер­
куцио).

Кстати, вот что говорят о совместной 
работе с советскими коллегами француз­
ские танцовщики. Микаэль Денар: «Счи­
таю счастьем выступать в новом балете 
Григоровича. Хотелось бы участвовать в 

его следующих постановках». Патрик Дю­
пон: «Григорович нашел такие хореогра­
фические решения, каких мы не видели 
никогда раньше. Во мне он открыл такие 
технические и актерские возможности, о 
которых я сам даже не подозревал».

— Известно, что с вашим француз­
ским вариантом «Ромео и Джульетты» не­
давно познакомились японские зрители в 
дни гастролей «Гранд-Опера» в Японии. 
Спектакль снискал там успех и имел хо­
рошую прессу. Расскажите, пожалуйста, 
об этой вашей работе.

— Шекспир издавна привлекает балет­
ный театр. Образной природе балета близ­
ки его яркие характеры, остроконфликт­
ная драматургия. Существуют балетные 
версии «Гамлета», «Отелло», «Антония и 
Клеопатры», «Виндзорских проказниц»... 
Но «Ромео и Джульетта», пожалуй, самое 
любимое балетное «дитя»... Его ставили 
разные хореографы на разную музыку, но 
чаще всего на музыку Сергея Прокофьева. 
Музыкальный мир этого композитора уди­
вительно близок сознанию людей балета. 
Я, например, начинал как балетмейстер с 
прокофьевского «Каменного цветка», по­
том был «Иван Грозный» на музыку Про­
кофьева... Но о постановке «Ромео и 
Джульетты» я думал всегда...

— Вот так и начинается спектакль, — 
продолжает постановщик. — Появляется 
один музыкант, второй... Их пять... Они 
«предвестники» кордебалета, «предводите­
ли» карнавала. В разгар карнавального ве­
селья танец, кружа, «уводит» всех со сце­
ны. А на полу остается лежать человек — 
убитый... Это обнаруживается внезапно. И 
тогда появляются две враждующие груп­
пы...

В новом «Ромео» все действие происхо­
дит на фоне карнавала, маскарада. В цент­
ре квартет героев: Джульетта, Ромео, Ти- 
бальд, Меркуцио. Идея: любовь и нена­
висть. Торжество любви трагично: герои 
гибнут, но не^дают убить свою любовь...

Я стремился предельно сконцентриро­
вать действие вокруг главного. И не ду­
маю, что надо в танце пересказывать все 
подробности пьесы, она сегодня известна 
всем. Надо быть верным духу литературы 
и законам собственного искусства. А дра­
матургия балетного театра — драматургия 
развития чувств, их противоборства, взаи­
мовлияния. Именно эмоциональный мир 
шекспировской трагедии, бурный, насы­
щенный, с его высокой гуманностью вечно 
современен и волнует сегодняшних зрите­
лей разных стран, объединяя их в добрых 
чувствах, человечности. А это — рождение 
в людях сердечного взаимопонимания — 
и есть высшая цель искусства, всех наших 
творческих контактов.

С. ДАВЛЕКАМОВА.
(АПН).


